Acts 9:8



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” with the third person singular aorist passive indicative from the verb EGEIRW, which means “to get up; to rise.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Saul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular proper noun SAULOS, meaning “Saul.”  This is followed by the preposition APO plus the ablative of separation from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “from the ground.”

“Then Saul got up from the ground,”
 is the continuative use of the conjunction DE, meaning “and” plus the genitive absolute from the masculine plural perfect passive participle from the verb ANOIGW, which means “to be opened” in the passive voice.

The perfect tense is an intensive perfect, which presents the action as the current state resulting from a past action.

The passive voice indicates Saul’s eyes received the action of being opened.


The participle is a concessive participle and translated “though being open.”

Then we have the genitive subject of the participle (part of the genitive absolute construction) from the masculine plural article and noun OPHTHALMOS with the possessive genitive from the third person singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his eyes.”  This genitive functions as the subject of the genitive participle.  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb BLEPW, which means “to see.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the past, continuing action.


The active voice indicates that Saul produced the action of seeing nothing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and though his eyes were open, he saw nothing.”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural present active participle from the verb CHEIRAGWGEW, which means “to take/lead by the hand Acts 9:8; 22:11.”


The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice indicates that Saul’s companions produced the action of leading him by the hand.


The participle expresses attendant circumstances.  It could also be considered a participle of means, indicating the means by which Saul’s companions brought him into Damascus.
Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Saul.  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EISAGW, which means “to bring or lead in/into Lk 2:27; 14:21; 22:54; Acts 7:45; 9:8; 21:28f; 37; 22:24; Heb 1:6.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that Saul’s companions produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place/direction from the feminine singular proper noun DAMASKOS, meaning “into Damascus.”
“Then leading him by the hand, they brought him into Damascus.”
Acts 9:8 corrected translation
“Then Saul got up from the ground, and though his eyes were open, he saw nothing.  Then leading him by the hand, they brought him into Damascus.”
Explanation:
1.  “Then Saul got up from the ground,”

a.  Luke continues his narrative by describing what Saul did after the Lord told him to “get up and enter the city.”  Saul obeyed the heavenly vision and command of Jesus.

b.  Saul was capable of standing up on his own without the help of his companions.  There is no compelling reason to assert that they had to help him to his feet because he was blind.  Blind people are perfectly capable of standing up on their own.

c.  The important thing that needs to be emphasized here is the obedience of Saul to the command of Jesus.  An hour earlier Saul would no more have obeyed Jesus than he would Peter, John, or any of the other disciples of Jesus.  But now he obeys immediately, because he knows that his has been in the presence of God and been ordered by God to do something.  Saul’s self-righteous arrogance will not disobey God, because Saul’s entire system of belief is based on his willingness to obey God.  Everything he does is based upon his belief that he is obeying God.  Therefore, it is impossible for him to be consistent with his own belief system and not obey the divine revelation of Jesus as glorified deity.
2.  “and though his eyes were open, he saw nothing.”

a.  Even though Saul was able to stand up and his eyes were wide open, he was totally blind.

b.  This was no accident.  Saul’s blindness was the Lord’s way of describing to Saul his locked-in negative volition and blackout of his soul.

c.  When Paul says in Rom 11:25, “For brethren, I do not wish you to be ignorant of this mystery, in order that you stop being wise in your own estimation, that hardening in part has happened to Israel until which time the fullness of the Gentiles has come in,” he could certainly relate this statement to his own previous condition.


d.  Saul was blinded by his own self-righteous arrogance to the truth and reality of Jesus as the Messiah of Israel.  The Lord now impresses this fact on Saul for the next three days, so that he will think about this and nothing else.


e.  Saul needs to reevaluate his life, beliefs, standards, desires, plans, and purpose.  He needs to do this without distraction.  Therefore, the Lord helps him by taking away his sight.  He will not be able to rationalize his blindness away.  He will have to deal with the fact that Jesus did this to him and did it for a reason.


f.  Saul’s blindness was not discipline.  It was the grace of God tapping Saul on the shoulder and telling him to seriously reconsider the claims of Christ to be the God of Israel.

g.  Saul’s physical blindness will lead to his spiritual enlightenment.  He will not be able to see physically, but he will begin to see spiritually.


h.  The last thing Saul saw was the person of Jesus.  And that vision of the reality of the glorified Jesus will guide his thinking for the next three days.

3.  “Then leading him by the hand, they brought him into Damascus.”

a.  Luke now tells us that Saul obeyed the second half of the Lord’s command—to enter the city.

b.  Saul is incapable of making it the last couple of miles to the city on his own.  Now he must depend on others to help him.  He must depend on the graciousness and thoughtfulness of others.  This lesson was not lost on him; for Saul became the apostle of grace.  The fact that Saul had to be led by the hand tells us that they had no chariots, carriages, carts, wagons, horses, or anything else to put Saul on.  He had to walk, and do so with the help of others, just as he would have to spend the rest of his life walking the spiritual life with the help of the Holy Spirit.

c.  The last couple of miles would be the most difficult part of the journey for Saul.  Every step would be filled with the possibility of his stumbling and falling.  This is another lesson he would remember all his life.  Rom 9:31-33, “but Israel, who ran after the Law with [human self-] righteousness, has not achieved the purpose of the Law.  Why?  Because [they did] not [pursue] by means of faith, but as if it could be done by means of works.  They have stumbled over that rock of stumbling.  Just as it stands written, ‘Behold I lay in Zion a Stone of stumbling, even a Rock which causes offense, nevertheless, he who believes on Him will not be disappointed.’”


d.  Saul’s companions bring their leader into the city in a state of abject humility.  The great arrogant motivation to kill Christians is totally gone.  “The picture is of Paul in his brokenness and helplessness.”


e.  It is important to notice here that Saul did not disobey the Lord, but asked his companions to take him to Damascus rather than returning to Jerusalem.

f.  Saul may or may not have already have believed in Christ.  We don’t really know exactly when he made that decision.  But one thing is for certain at this point—he was not going to disobey what Jesus had told him to do.  Had Saul not obeyed Jesus and gone into the city he would have remained physically blind for the rest of life to match his spiritual condition.
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